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1 AllGEmEINEs

  Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, vor 
  dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und verwenden Sie das Badmintonset mit Netz nur 
wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Die Nichtbeachtung der nachfolgenden Hinweise kann zu schweren 
Verletzungen führen. Die Gebrauchsanleitung ist fester Bestandteil des Badmintonsets mit Netz. Bewahren Sie 
diese Gebrauchsanleitung zum späteren Nachschlagen auf und geben Sie diese mit, wenn Sie das Badmintonset 
mit Netz an einen anderen Benutzer weitergeben.Diese Gebrauchsanleitung kann auch als PDF-Datei bei unserem 
Kundenservice angefordert werden. Kontaktieren Sie hierfür die auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse. 
Für eine verbesserte Lesbarkeit wird das Badmintonset mit Netz im Folgenden mit „Badmintonset“ bezeichnet. 

2 vERwENdETE symbolE

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf dem Badmintonset oder auf der 
Verpackung verwendet:

  Vor Gebrauch Anleitung beachten!

 WARNUNG!
 »  Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
 »  Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mässige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
 »Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden. 

 Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusammenbau oder zum Gebrauch.
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HINWEIS! Beschädigungsgefahr!
 »Das Badmintonset kann durch unsachgemässen Umgang beschädigt werden.
 »  Nehmen Sie keine Veränderungen am Badmintonset vor.
 »  Bei Wind kann das Netz umkippen. Stellen Sie sicher, dass die Stützen so herausgedreht sind, 
dass das Badmintonset stabil steht.
 »  Treten Sie nicht auf die Spielfeldbegrenzung.

5 lIEfERumfANG / TEIlEbEscHREIbuNG 
1  Schläger, 2×
2  Teleskopstange, 2× 
3  Kappen, 2x

4  Federball, 2×

5  Netz 

6  Spielfeldbegrenzung, 8×

7  Transportkoffer/Standfuss

8  Stütze  
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3 bEsTImmuNGsGEmässE vERwENduNG

Das Badmintonset ist ausschliesslich für den Gebrauch als Freizeitsportartikel konzipiert. Es ist ausschliesslich für den 
Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. Die Schläger dürfen nur in Kombination 
mit geeigneten Federbällen verwendet werden. Das Badmintonset ist ein Sportartikel und kein Kinderspielzeug. 
Verwenden Sie das Badmintonset nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt  
als nicht bestimmungsgemäss und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemässen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind.

4 sIcHERHEITsHINwEIsE

 WARNUNG!         Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (z . B . für teilbehinderte 
Personen, ältere Personen mit reduzierten physischen und geistigen Fähigkeiten) 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen (z . B . ältere Kinder) .

 »  Sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Badmintonsets 
eingewiesen wurden und die mit dem Gebrauch verbundenen Risiken verstanden haben, kann 
dieses Badmintonset von Kindern ab acht Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mit einem Mangel an Erfahrung 
und Wissen verwendet werden.
 »  Lassen Sie Kinder das Badmintonset nicht unbeaufsichtigt verwenden.
 »  Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit der Kunststoff verpackung spielen.  
Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

 VORSICHT!  Stolpergefahr!
 »Wenn Sie auf die Spielfeldbegrenzung treten, können Sie stolpern und sich verletzen.
 »  Stellen Sie die Spielfeldbegrenzung gut sichtbar auf.
 »  Beachten Sie die Postion der Spielfeldbegrenzung – auch während des Spiels.
 »  Machen Sie auch andere Personen auf die Stolpergefahr aufmerksam.
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6 lIEfERumfANG pRüfEN

 Vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten und Zubehörteile vorhanden sind (siehe Abb. A). Nehmen Sie das 
Badmintonset aus der Verpackung, und prüfen Sie, ob die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie 
das Badmintonset nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte angegebene Service adresse an den Hersteller.

7 bAdmINToNsET moNTIEREN

 VORSICHT!  Quetschgefahr!
 »Wenn Sie die Teleskopstangen in den Transportkoffer/Standfuss einsetzen und sie 
zusammenschieben, können Sie sich die Finger klemmen.
 »  Stellen Sie sicher, dass sich Ihre Finger nicht in den Löchern des Transportkoffers/Standfusses 
befinden, wenn Sie die Teleskopstangen einsetzen.

Montieren Sie das Badmintonset zu zweit.

1.   Stellen Sie den Transportkoffer/Standfuss 7  auf den Boden, und drehen Sie die Stütze 8  heraus.
2.   Öffnen Sie den Deckel. Entnehmen Sie das Zubehör, und schliessen Sie den Deckel.
3.   Stecken Sie die Teleskopstangen 2  in die Seiten des Transportkoffers/Standfusses 7 .
4.   Nehmen Sie die Kappen 3  ab und ziehen Sie die Teleskopstangen 2    

vorsichtig auseinander. Drehen Sie die Segmente an ihrem Ende etwas, sodass sie fest sitzen und nicht 
zurückrutschen.

5.   Bringen Sie das Netz 5  an den oberen Enden der Teleskopstangen an.
6.   Platzieren Sie die Spielfeldbegrenzung 6  auf dem Boden.

Das Badmintonset ist nun fertig montiert und kann verwendet werden.

 Es kann passieren, dass die Stangen auf der Innenseite durchrutschen. Ist dies der Fall, schieben Sie die 
 Stangen noch einmal komplett zusammen, und ziehen Sie dann wieder vorsichtig auseinander.
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8 bAdmINToNsET dEmoNTIEREN

 VORSICHT!  Quetschgefahr!
 »Wenn Sie die Teleskopstangen in den Transportkoffer/Standfuss einsetzen und sie 
zusammenschieben, können Sie sich die Finger klemmen.
 »  Stellen Sie sicher, dass sich Ihre Finger nicht in den Löchern des Transportkoffers/Standfusses 
befinden, wenn Sie die Teleskopstangen einsetzen.

Demontieren Sie das Badmintonset zu zweit.

1.  Sammeln Sie die Spielfeldbegrenzung 6  ein.
2.  Nehmen Sie das Netz 5  von den oberen Enden der Teleskopstangen 2  ab.
3.  Ziehen Sie die Teleskopstangen 2  aus dem Transportkoffer/Standfuss 7  .
4.  Drehen Sie die Segmente der Teleskopstangen 2  etwas ein, sodass sie sich ineinanderschieben lassen.
5. Schieben Sie die Teleskopstangen zusammen und stecken Sie die Kappen 3  auf das Ende.
6.  Verstauen Sie alle Teile im Transportkoffer/Standfuss 7  

9 REINIGuNG uNd AufbEwAHRuNG

HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
 »Ein unsachgemässer Umgang mit dem Badmintonset kann zu Beschädigungen führen.
 »  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonbürsten, 
keine scharfen oder metall ischen Reinigungsutensilien wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.
 »  Reinigen Sie das Badmintonset mit einem sauberen, feuchten Tuch.
 »  Bewahren Sie das Badmintonset an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf.

10 TEcHNIscHE dATEN

Modell: ANS-19-088
Netzmasse: 288 x 30 cm
Netzhöhe an den Stangen: 154 cm
Masse Transportkoffer/Standfuss: 80 x 26 x 10 cm 
Gewicht (inklusive Transportkoffer): 2,3 kg

11 ENTsoRGuNGsHINwEIsE

Das Badmintonset sowie sämtliche Verpackungsbestandteile können über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
bzw. über die kommunale, hierfür zuständige Einrichtung gemäss geltender Vorschriften entsorgt werden. Die 
Mitarbeiter Ihrer Entsorgungseinrichtung informieren Sie auf Anfrage gerne über Möglichkeiten der korrekten und 
umweltgerechten Entsorgung.

12 GARANTIE

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale .

12.1 GarantiebedinGunGen

Sehr geehrter Kunde, 
Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreie Reparatur, Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt wird.
Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:
• Wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

 
Die Garantie gilt nicht:
• bei Schäden durch Elementarereignisse (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene  

Batterien oder unsachgemässe Benutzung
• bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
• bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
• auf die normale Abnutzung von Verschleissteilen (z.B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen 
zu lassen. Falls die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur 
verlängert werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine 
Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen 
Mindestbedingungen. Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell 
auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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sommAIRE 1 GéNéRAlITés

  Veuillez lire attentivement le présent mode d‘emploi, en particulier les consignes de 
  sécurité, avant la première utilisation, et utiliser le set de badminton avec filet uniquement 
de la manière décrite dans ce mode d‘emploi. Le non-respect des consignes suivantes peut entraîner des blessures 
graves. Le mode d‘emploi fait partie intégrante du set de badminton avec filet. Veuillez conserver ce mode d’emploi 
afin de pouvoir le consulter ultérieurement et le joindre au set de badminton avec filet si vous le remettez à un 
autre utilisateur. Ce mode d‘emploi est également disponible sous forme de fichier PDF auprès de notre service 
après-vente. Pour cela, veuillez utiliser l’adresse mentionnée sur la carte de garantie. Pour une meilleure lisibilité, 
le set de badminton avec filet est désigné ci-après par «set de badminton». 

2 symbolEs uTIlIsés

Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont utilisés dans le présent mode d’emploi, sur le set de 
badminton ou sur l’emballage.

  Lire le mode d’emploi avant utilisation !

 AVERTISSEMENT !
 »  Ce symbole/cette mention d’avertissement indique qu’il existe un danger avec un niveau de 
risque moyen qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner la mort ou une blessure grave.

 ATTENTION !
 »  Ce symbole/cette mention d’avertissement indique qu’il existe un danger avec un risque faible 
qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des blessures bénignes ou modérées.

AVIS!
 »Cette mention met en garde contre d’éventuels dommages matériels. 

 Ce symbole vous donne des informations supplémentaires pratiques pour l’assemblage ou l’utilisation.
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AVIS !  Risque de dommages !
 »Le set de badminton peut être endommagé par une utilisation non conforme.
 »  Ne modifiez pas le set de badminton.
 »  Le filet peut basculer à cause du vent. Assurez-vous que les supports soient tournés de  
manière à ce que le set de badminton soit stable.
 »  Ne marchez par sur les plaques de marquage de terrain.

5 coNTENu dE lA lIvRAIsoN/dEscRIpTIoN dEs pIècEs 
1  Raquette, 2×
2  Barre télescopique, 2× 
3  Embouts, 2x

4  Volant, 2×

5  Filet 

6  Plaque de marquage, 8×

7  Mallette de transport/pied de support

8  Supports  
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3 uTIlIsATIoN coNfoRmE

Le set de badminton est uniquement conçu pour le sport de loisir. Il est exclusivement destiné à un usage privé et non 
à des fins commerciales. Les raquettes ne doivent être utilisées qu’avec des volants adaptés. Le set de badminton est 
un article de sport et non un jouet pour enfant. Utilisez le set de badminton uniquement de la manière décrite dans le 
présent mode d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut causer des 
dommages matériels, voire corporels. Le fabricant ou le revendeur n’assume aucune responsabilité pour les  
dommages résultant d’une utilisation non conforme ou incorrecte.

4 coNsIGNEs dE sécuRITé

 AVERTISSEMENT !         Dangers pour les enfants et les personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites (par ex . personnes 
partiellement handicapées, personnes âgées avec des capacités physiques et 
mentales limitées) ou manquant d’expérience et de connaissances (par ex . des 
enfants même plus âgés) .

 »  Ce set de badminton peut être utilisé par des enfants à partir de huit ans, ainsi que par les 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances, tant qu’il est utilisé sous surveillance ou selon l’usage 
conforme au set de badminton et que les risques associés sont compris.
 »  Ne laissez pas les enfants utiliser le set de badminton sans surveillance.
 »  Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l’emballage plastique. Les enfants pourraient 
s’empêtrer dedans et s’étouffer avec.

 ATTENTION !  Risque de trébuchement !
 »Marcher sur les plaques de marquage du terrain présente un risque de trébuchement et de 
blessure.
 »  Placez-les de manière bien visible.
 »  Faites attention à la position des plaques de marquage, également pendant le jeu.
 »  Attirez également l’attention des autres personnes sur le risque de trébuchement.
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6 véRIfIER lE coNTENu dE lA lIvRAIsoN

 Assurez-vous que tous les composants et accessoires sont présents (voir fig. A). Retirez le set de badminton de 
l’emballage et vérifiez que chaque pièce est intacte. Si l’une des pièces est endommagée, n’utilisez pas le set de 
badminton. Contactez le fabricant à l’adresse indiquée sur la carte de garantie.

7 moNTAGE dE lA TIGE dE sEllE

 ATTENTION !  Risque de pincement !
 »Vous pouvez vous coincer les doigts en plaçant et en insérant les barres télescopiques dans la 
mallette de transport/le pied de support.
 »  Assurez-vous que vos doigts ne se trouvent pas dans les trous de la mallette de transport/le 
pied de support lorsque vous insérez les barres télescopiques.

Montez le set de badminton à deux.

1.   Placez la mallette de transport/le pied de support 7  au sol et dévissez les supports 8 .
2.   Ouvrez le couvercle. Retirez les accessoires et refermez le couvercle.
3.   Insérez les barres télescopiques 2  sur les côtés de la mallette de transport/le pied de support 7 .
4.   Retirez les embouts 3  et déployez les barres télescopiques 2  avec précaution. Tournez légèrement les segments 

à leur extrémité pour qu’ils soient bien fixés et ne glissent pas en arrière.
5.   Fixez le filet 5  aux extrémités supérieures des barres télescopiques.
6.   Placez les plaques de marquage 6  au sol.
7. Le set de badminton est maintenant complètement assemblé et prêt à l’emploi. 

 Il peut arriver que les barres glissent du côté intérieur. Si c’est le cas, repliez complètement les barres puis 
 déployez-les à nouveau avec précaution.
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11 coNsIGNEs dE mIsE Au REbuT

Le set de badminton et tous les éléments d’emballage peuvent être éliminés par une entreprise d’élimination des 
déchets agréée ou par l’institution communale compétente à cet effet, conformément aux prescriptions en vigueur.  
Les employés de la déchèterie vous informeront volontiers sur la manière de recycler correctement et écologiquement.

12 GARANTIE

Veuillez rapporter le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

12.1 Conditions de Garantie

Cher client, 
La garantie de d‘ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie:
Réparation, échange ou remboursement gratuits 
Pas de coûts de transport

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE .

Afin de bénéficier de la présente garantie:
• Rapportez le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE .
 

La garantie ne s‘applique pas:
• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le 

transport, par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme
• aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
• dans le cas d‘un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d‘une erreur de manipulation
• à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d‘écran
• aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations auprès du SERVICE  
APRÈS-VENTE en payant. Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.
L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. 
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les 
pays où la législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou 
une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. 
L‘entreprise de service après-vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et aux réglages 
effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi en réparation.

8 démoNTAGE dE lA TIGE dE sEllE

 ATTENTION !  Risque de pincement !
 »Vous pouvez vous coincer les doigts en plaçant et en insérant les
 »barres télescopiques dans la mallette de transport/le pied de support.
 »  Assurez-vous que vos doigts ne se trouvent pas dans les trous de la mallette de transport/le 
pied de support lorsque vous insérez les barres télescopiques.

Démontez le set de badminton à deux.

1.   Rassembler les plaques de marquage 6 .
2.   Retirez le filet 5  des extrémités supérieures des barres télescopiques 2 .
3.   Retirez les barres télescopiques 2  de la mallette de transport/du pied de support 7 .
4.   Tournez les segments des barres télescopiques 2  légèrement vers l’intérieur pour qu’elles s’emboîtent les unes 

dans les autres.
5.   Repliez les barres télescopiques et mettez les capuchons 3  sur leurs extrémités.
6.   Rangez toutes les pièces dans la mallette de transport/pied de support 7 . 

9 NETToyAGE ET RANGEmENT

AVIS !  Risque d’endommagement !
 »Toute manipulation non conforme du set de badminton peut provoquer des dommages.
 »  N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses en métal ou en nylon, d’ustensiles 
de nettoyage pointus ou métalliques comme un couteau, un grattoir dur ou similaire. Ils 
peuvent endommager les surfaces.
 »  Nettoyez le set de badminton avec un chiffon humide et propre.
 »  Rangez le set de badminton dans un endroit sec et bien ventilé.

10 cARAcTéRIsTIquEs TEcHNIquEs

Modèle : ANS-19-088
Dimensions du filet : 288 x 30 cm
Hauteur du filet sur les barres : 154 cm
Dimensions de la mallette de transport/pied de support : 80 x 26 x 10 cm
Poids (avec la mallette de transport) : 2,3 kg
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1 INfoRmAzIoNI GENERAlI

  Prima del primo utilizzo leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in particolar modo le 
  avvertenze di sicurezza, e utilizzare il set da badminton con rete solo come descritto nelle 
presenti istruzioni per l’uso. Il mancato rispetto delle seguenti indicazioni può provocare lesioni gravi. Le istruzioni 
per l’uso sono parte integrante del set da badminton con rete. Conservare le presenti istruzioni per l’uso per 
consultazioni future. In caso di cessione del set da badminton con rete a un altro utilizzatore, consegnare anche 
le istruzioni per l’uso. Queste istruzioni per l’uso possono essere richieste anche in formato PDF presso il nostro 
Servizio Clienti. Contattare il Servizio Clienti all’indirizzo riportato nella scheda di garanzia. 
Per facilitare la lettura, il set da badminton con rete verrà di seguito denominato “set da badminton”.

2 sImbolI uTIlIzzATI

Nelle presenti istruzioni per l’uso, sul set da badminton o sull’imballaggio sono riportati i seguenti simboli e le seguenti 
parole di avvertimento.

  Leggere le istruzioni prima dell’uso!

 AVVERTENZA!
 »   Questo simbolo/parola di avvertimento indica un pericolo a rischio medio che, se non evitato, 
può causare la morte o lesioni gravi.

 ATTENZIONE!
 »   Questo simbolo/questa parola di avvertimento indica un pericolo a basso rischio che, se non 
evitato, può causare lesioni di lieve o media entità.

AVVISO!
 »  Questa parola di avvertimento indica la possibilità di danni materiali.

 Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio e sull’utilizzo.
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AVVISO!  Pericolo di danneggiamento!
 »Utilizzando il set da badminton in modo inadeguato, si corre il rischio di danneggiarlo.
 »  Non apportare modifiche al set da badminton.
 »  In caso di vento la rete potrebbe cadere. Assicurarsi che i supporti siano stati estratti e 
posizionati in modo tale da rendere il set da badminton stabile.
 »  Non camminare sui dischi marcatori di delimitazione del campo da gioco.

5 coNTENuTo dEllA foRNITuRA /dEscRIzIoNE dEI compoNENTI

1  2 racchette
2  2 aste telescopiche 
3  2 cappucci

4  2 volani

5  Rete 

6  8 dischi marcatori di delimitazione del campo da gioco

7  Valigia per il trasporto/base d’appoggio

8  Supporti  

A

1

3

4

5

6

7

8
2

3 uTIlIzzo coNfoRmE AllA dEsTINAzIoNE d’uso

Il set da badminton è stato concepito esclusivamente per l’utilizzo come articolo sportivo per il tempo libero. È 
destinato esclusivamente all’uso privato e non a quello commerciale. Le racchette devono essere utilizzate solo 
con volani idonei. Il set da badminton è un articolo sportivo e non è un giocattolo. Utilizzare il set da badminton 
esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso. Qualsiasi altro utilizzo è da intendersi come non 
conforme allo scopo previsto e può provocare danni materiali o addirittura lesioni personali. Il produttore o rivenditore 
declina qualsiasi responsabilità per i danni causati da un utilizzo scorretto o non conforme alla destinazione d’uso.

4 AvvERTENzE dI sIcuREzzA

 AVVERTENZA!         Pericolo per bambini e persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali (ad es . per persone con disabilità parziale, persone anziane con 
ridotte capacità fisiche e mentali) o prive di esperienza e conoscenza (ad es . bambini 
più grandi) .

 »Questo set da badminton può essere utilizzato da bambini di età superiore agli otto anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali e mentali o prive di esperienza e competenza a 
condizione che siano sorvegliati e che siano stati istruiti sul modo sicuro di utilizzare il set da 
badminton e abbiano compreso i pericoli derivanti dall’uso del set da badminton.
 »  Non permettere ai bambini di utilizzare il set da badminton senza la sorveglianza di un adulto.
 »  Non permettere ai bambini di giocare con l’imballaggio poiché potrebbero restarvi 
imprigionati e soffocare.

 ATTENZIONE! Pericolo di inciampo!
 »Se si cammina sui dischi marcatori di delimitazione del campo da gioco si potrebbe inciampare 
e farsi male.
 »  Posizionare i dischi marcatori di delimitazione del campo da gioco in modo tale che siano ben 
visibili.
 »  Prestare sempre attenzione alla posizione dei dischi marcatori di delimitazione del campo da 
gioco, anche mentre si sta giocando.
 »  Informare anche le altre persone del pericolo di inciampo.
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6 coNTRollo dEl coNTENuTo dEllA foRNITuRA

 Assicurarsi che siano stati forniti tutti i componenti e tutti gli accessori (vedi Fig. A). Estrarre il set da badminton dalla 
confezione e verificare che i singoli componenti non presentino danni. Se si riscontrano danni, non utilizzare il set da 
badminton, ma rivolgersi al produttore tramite l’indirizzo del Servizio Clienti riportato nella scheda di garanzia.

7 moNTAGGIo dEl sET dA bAdmINToN

 ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento!
 »Quando si inseriscono e si fanno slittare le aste telescopiche nella valigia per il trasporto/base 
d’appoggio sussiste il rischio di schiacciare o pizzicare le dita.
 »  Fare attenzione che le dita delle mani non siano nei fori della valigia per il trasporto/base 
d’appoggio quando si inseriscono e si fanno slittare le aste telescopiche.

Montare il set da badminton con l’aiuto di una seconda persona.

1.   Collocare la valigia per il trasporto/base d’appoggio 7  a terra ed estrarre i supporti 8 .
2.   Aprire il coperchio. Estrarre gli accessori e chiudere di nuovo il coperchio.
3.   Inserire le aste telescopiche 2  nei lati della valigia per il trasporto/base d’appoggio 7 .
4.   Togliere i cappucci 3  ed estendere le aste telescopiche 2  allungandole con cautela. Ruotare leggermente i 

segmenti alle loro estremità, in modo che siano bloccati in posizione e non scivolino all’indietro.
5.   Fissare la rete 5  alle estremità superiori delle aste telescopiche.
6.   Posizionare i dischi marcatori di delimitazione del campo da gioco 6  spingendoli nel terreno.

Il montaggio del set da badminton è terminato e il set da badminton è pronto all’uso.

 Può succedere che le aste scivolino all’interno. In questo caso, far slittare di nuovo le aste completamente 
 nella posizione iniziale e poi estrarle di nuovo con cautela.
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11 INdIcAzIoNI pER lo smAlTImENTo

Il set da badminton e tutti i componenti della confezione possono essere smaltiti conformemente alle normative 
vigenti tramite un’azienda di smaltimento rifiuti autorizzata o l’ente municipale a ciò preposto. Contattare il personale 
dell’ente preposto allo smaltimento dei rifiuti per informarsi sulle possibili modalità di uno smaltimento corretto ed 
ecosostenibile.

12 GARANzIA

La preghiamo di recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

12.1 Condizioni di Garanzia

Gentile cliente, 
La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto dall‘obbligo di garanzia legale:

Durata della garanzia: 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia: Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da ALDI SUISSE.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:
• Recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

 

La garanzia non si estende a danni causati da:
• eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure 

utilizzo improprio
• danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
• normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

Una volta scaduto il periodo di garanzia, è ancora possibile far eseguire a pagamento le riparazioni presso il SERVIZIO  
RIPARAZIONI. Se la riparazione o il preventivo non sono gratuiti per lei, verrà informato in anticipo.
L‘obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia 
può essere prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia (obbligatoria) 
e/o la conservazione delle parti di ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla 
legge. Il venditore e l‘azienda di servizio non si assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni eventualmente salvati da 
parte del cliente sul prodotto.

8 smoNTAGGIo dEl sET dA bAdmINToN

 ATTENZIONE!  Pericolo di schiacciamento!
 »Quando si inseriscono e si fanno slittare le aste telescopiche nella valigia per il trasporto/base 
d’appoggio sussiste il rischio di schiacciare o pizzicare le dita.
 »  Fare attenzione che le dita delle mani non siano nei fori della valigia per il trasporto/base 
d’appoggio quando si inseriscono e si fanno slittare le aste telescopiche.

Smontare il set da badminton con l’aiuto di una seconda persona.

1.   Raccogliere i dischi marcatori di delimitazione del campo da gioco 6 .
2.   Smontare la rete 5  estraendola dalle estremità superiori delle aste telescopiche 2 .
3.   Rimuovere le aste telescopiche 2  dalla valigia per il trasporto/base d’appoggio 7 .
4.   Ruotare i segmenti delle aste telescopiche 2  fino a quando è possibile farle rientrare e chiuderle.
5.   Fare rientrare le aste telescopiche e infilare i cappucci 3  sulle estremità.
6.   Conservare tutti i componenti riponendoli nella valigia per il trasporto/base d’appoggio 7 .

9 pulIzIA E coNsERvAzIoNE

AVVISO!  Pericolo di danneggiamento!
 »Unamanipolazione inadeguata del set da badminton può danneggiarlo.
 »  Non usare detergenti aggressivi, spazzole con setole metalliche o di nylon e utensili di pulizia 
affilati o metallici quali coltelli, spatole rigide e simili. Tali oggetti possono danneggiare le 
superfici.
 »  Se necessario, pulire il set da badminton con un panno umido pulito.
 »  Conservare il set da badminton in un luogo asciutto e ben aerato.

10 dATI TEcNIcI

Modello: ANS-19-088
Dimensioni della rete: 288 x 30 cm
Altezza della rete misurata presso le aste: 154 cm
Dimensioni della valigia per il trasporto/base d’appoggio: 80 x 26 x 10 cm
Peso (valigia per il trasporto inclusa): 2,3 kg
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